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LATIN.
1. Translate—
Quo me, Bacche, rapis tui
Plenum? Quae nemora aut quos agor in specus
Velox mente nova? Quibus
Antris egregii Caesaris audiar
Aeternum meditans decus
Stellis inserere et consilio Jovis ?
Dicam insigne recens adhue
Indictum ore alio. Non secus in jugis
Exsomnis stupet Euias,
Hebrum prospiciens, et nive candidam
Thracen, ac pede barbaro
Lustratam Rhodopen, ut mihi devio
Ripas et vacuum nemus
Mirari libet.
2. Scan the first four lines.
3. Translate—
8i plausoris eges aulaea manentis, et usque
Sessuri, donec cantor, * Vos plaudite,” dicat;
Aetatis cujusque notandi sunt tibi mores,
Mobilibusque decor naturis dandus et annis.
Reddere qui voces jam scit puer, et pede certo
Signat humum, gestit paribus colludere, et iram
Colligit ac ponit temere, et mutatur in horas.
Imberbus juvenis, tandem custode remoto,
Gaudet equis canibusque et aprici gramine campi ;
Cereus in vitium flect1, monitoribus asper,
Utilium tardus provisor, prodigus aeris,
Sublimis, cupidusque, et amata relinquere pernix.

4, Parse, with notes and rules,—

Aetatis cujusque notandi sunt tibi mores.

5. Translate—

At Jugurtha, ubi extremum agmen Metelli primos suos praetergressum videt, praesidio quasi
duum milium peditum montem occupat, qua Metellus descenderat, ne forte cedentibus adversariis
receptul ac post munimento foret; dein repente, signo dato, hostes invadit. Numidae alii postremos
caedere, pars a sinistra ac dextera temptare, infensi adesse atque instare, omnibus locis- Romanorum
ordines conturbare, quorum etiam qui firmioribus animis obvii hostibus fuerant, ludificati incerto
proelio, ipsi modo eminus sauciabantur, neque contra feriundi aut conserendi manum copia erat ;
ante jam docti ab Jugurtha, equites, ubicunque Romanorum turma insequi coeperat, non confertim
neque in unum sese recipiebant, sed alius alio quam maxime diversi.

6. Write the comparative and superlative of facilis, sacer, arduus, antiquus, benevolus, malus,
parvus.

7. Give a brief description of a Roman triumph.

GREEK.
1. Translate—
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2. Write brief notes on ®érws, Ofdvpmov, Kpovidyy, "Ayopéuver, *Axarol.

3. Distinguish 9, 5v, Jv; d\os, &repos; maoa wéMs, Taoa 7 wéMis, B wioa wéhis; abry, adr),

4. Decline péras, 6d¢, Moas.

5. Translate—
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6. Parse, giving the syntax, épwrav, olamep, kaxiovs, cvvavaBdyrwy, palvmrar,
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